


MAGYAR
FIGYELMEZTETÉS
Csak kerékpárszaküzletekben kapható. 
A helyes felszerelésr�l érdekl�djön a 
BBB-t árusító keresked�nél. Feltétlenül 
olvassa el és értse meg a termékhez 
tartozó biztonsági információkat, vagy 
töltse le a biztonsági információkat a 
webhelyünkr�l.
- A �gyelmeztetés �gyelmen kívül 

hagyása a kormányoszlop hibáját 
okozhatja, amit esés és a kerékpáros és 
mások sérülése és/vagy hagy halála 
követ. Ne szerelje fel a ormányoszlopot, 
amíg alaposan el nem olvasta a 
kormányoszlop és/vagy a kormány 
gyártójának szerelési utasításait és 
speci�kációit.

- A kétsége, kérdése vagy aggodalma van 
a kormányoszlop felszerelésével
kapcsolatban, forduljon a helyi, BBB 
kerékpáralkatrészeket árusító 
keresked�nél. Nagyon ajánlott, hogy az 
alkatrészeket képzett szerel� szerelje be 
nyomatékkulcs használatával.

FELSZERELÉS
• Figyeljen oda, hogy csak olyan 

kormányoszlopra szerelje fel ezt a 
kormányt, amely kompatibilis átmér�vel 
rendelkezik. Csak olyan 
kormányoszlopot és kormányt 
használjon, amelyek kompatibilisek a 
tervezett használattal. Ha nem olyan 
módon használja a kormányoszlopot 
vagy a kormányt, ahogyan azt szánták, 
az a kormányoszlop vagy a kormány 
tönkremenetelét okozhatja.

• Ne tegyen ken�anyagot a kormány és a   
kormányoszlop közé. Ugyanolyan er�vel 
húzza meg a csavarokat, amikor a 
kormányt felszereli a kormányoszlopra. 
Mindegyik csavart kis mozdulatokkal 
csavarja be, mindig meggy�z�dve arról, 
hogy a megszorítás mértéke mindkét 
csavarnál körülbelül azonos. A 
csavarokat felváltva húzza meg. Ne 
húzza túl a csavarokat, ez károsítaná / 
gyengítené a kormányt. Mindig vegye 
�gyelembe a kormányoszlopon és a 
kormányon feltüntetett 
nyomatékértékeket. A kormányoszlop 
és/vagy a kormány felszerelése után, az 
els� út el�tt alaposan ellen�rizze, hogy a 
kormányoszlop és a kormány 
megfelel�en van-e rögzítve.

• A kormányoszlop hibája következtében 
elveszítheti uralmát a kerékpár felett, 
ennek következtében súlyosan 
megsérülhet. A következ� pontok 
betartása szükséges ahhoz, hogy a 
kormányoszlop ne okozzon 
problémákat:

1. Minden használat el�tt vizsgálja meg, 
hogy nincs-e rajta horpadás,  
deformáció, elhajlás, repedés vagy 
karcolás. Ha hibát talál, ne használja a 
kerékpárt, amíg ki nem cserélte a 
kormányoszlopot. Er�s ütközés vagy 
baleset után képzett szerel�vel 
vizsgáltassa meg a kormányoszlopot, 
miel�tt újra használná a kerékpárt, 
akkor is, ha nincs rajta látható horpadás, 
elhajlás vagy karcolás. A kormányoszlop 
meggyengülhet egy nagy ütést�l.

2. Csak olyan alkatrészeket szereljen a    
kormányoszlopra, amelyeket a 
kormányoszlopra szerelésre terveztek.

3. Használjon alumínium béléslemezt, ha 
a kormányoszlopot egy 1"-os 
kormányhüvelybe szereli be.

4. A biztonsági okokból lecserélt    
kormányoszlopot meg kell  
semmisíteni.

A D�LÉSSZÖG MÓDOSÍTÁSA:
1. Lazítsa ki a BBB kormányszár oldalán 

lév� csavart annak 360 fokban, az 
óramutató járásával ellentétes irányba 
történ� elfordításával. 

2. Állítsa be a kívánt d�lésszöget. 
3. Szorítsa meg a csavart: fordítsa el az 

óramutató járásával megegyez� 
irányba (max. 18Nm). 

4. Állítsa be a kormányt az új 
    d�lésszöghöz igazítva. 
5. Húzza meg a kormányszár csavarjait. 

OSTRZE�ENIE
Sprzedawany wy��cznie przez 
profesjonalnych sprzedawców  
rowerów. Informacje odno�nie 
prawid�owego monta�u mo�na 
uzyska� u dealera BBB. Nale�y 
zapozna� si� z poni�szymi 
informacjami dotycz�cymi 
bezpiecze�stwa do��czonymi do 
produktu lub dost�pnymi do 
pobrania ze strony internetowej.
- Nieprzestrzeganie tego nakazu mo�e 
spowodowa� uszkodzenie trzonu, a w 
konsekwencji wypadek i obra�enia 
oraz/lub �mier� rowerzysty i innych 
osób. Nie montowa� trzonu bez 
wcze�niejszego zapoznania si� z 
instrukcjami monta�u i parametrami 
wspornika kierownicy i/lub kierownicy 
dostarczonymi przez producenta.

- W przypadku pojawienia si� 
w�tpliwo�ci, pyta� lub obaw odno�nie 
monta�u trzonu nale�y skontaktowa� 
si� z lokalnym dealerem cz��ci do 
rowerów BBB. Zaleca si� monta� 
cz��ci przez wykwali�kowanego 
mechanika oraz przy u�yciu klucza 
dynamometrycznego.

INSTALACJA
• Nale�y upewni� si�, �e �rednica 
wspornika kierownicy montowanej na 
tym trzonie jest odpowiednia. Nale�y 
u�ywa� wy��cznie kierownicy i jej 
wspornika kompatybilnych z 

  przeznaczonym zastosowaniem. 
U�ywanie kierownicy lub jej wspornika 
w sposób inny ni� przeznaczony lub 
w�a�ciwy mo�e spowodowa� 
uszkodzenie tych elementów.

• Nie nale�y nak�ada� smaru mi�dzy 
kierownic� i jej wspornik. Podczas 
mocowania kierownicy na jej 
wsporniku nale�y równomiernie 
dokr�ci� �ruby. Dokr�ca� po kolei 
ka�d� ze �rub o niewielk� ilo�� 
obrotów, upewniaj�c si�, �e stopie� 
dokr�cenia ka�dej z nich jest w danym 
momencie podobny. Dokr�ca� �ruby 
przemiennie, na krzy�. Nigdy nie 
dokr�ca� �rub zbyt mocno, gdy� mo�e 
to spowodowa�   
uszkodzenie/nadwyr��enie 
kierownicy. Nale�y zawsze 
przestrzega� informacji o 
maksymalnym momencie dokr�cania 
wyszczególnionym na kierownicy i jej 
wsporniku. Po zamocowaniu 
wspornika kierownicy i/lub kierownicy 
przed pierwsz� jazd� sprawdzi� 
dok�adnie, czy kierownica i jej 
wspornik s� prawid�owo umocowane.

• Uszkodzenie trzonu mo�e 
spowodowa� utrat� kontroli nad 
rowerem, a w konsekwencji powa�ne 
obra�enia. Aby upewni� si�, �e nie 
wyst�pi� �adne problemy z trzonem, 
nale�y przestrzega� nast�puj�cych 
punktów:

1. Przed ka�d� jazd� sprawdzi� pod 
k�tem wgniece�, odkszta�ce�, wygi��, 
p�kni�� i zarysowa�. W przypadku ich 
wyst�pienia nie u�ywa� roweru do 
momentu wymiany trzonu.Po 
powa�nym zderzeniu lub wypadku 
trzon powinna zosta� sprawdzony 
przez wykwali�kowanego mechanika, 
nawet w przypadku, gdy nie s� 
widoczne wgniecenia, wygi�cia lub 
zarysowania. Po nag�ym wstrz�sie 
trzon mo�e by� nadwyr��ony.

2. Nie montowa� na trzonie �adnych 
  przedmiotów, które nie zosta�y do 
  tego przeznaczone.
3. Podczas montowania trzonu na 

jednocalowej rurze sterowniczej  
nale�y korzysta� z aluminiowej 
podk�adki ustalaj�cej.

4. Z przyczyn bezpiecze�stwa zu�yty 
    trzon musi zosta� zniszczony.

USTAWIANIE K�TA:
1. Polu�nij �rub� znajduj�c� si� na  
   boku mostka BBB, przekr�caj�c j� o 
   360 stopni w kierunku przeciwnym  
   do ruchu wskazówek zegara.
2. Ustaw w�a�ciwy k�t. 
3. Dokr�� �rub� poprzez przekr�cenie 
    jej zgodnie z ruchem wskazówek 
    zegara (maksymalnie 18 Nm). 
4. Ustaw kierownic� pod w�a�ciwym 

k�tem. 
5. Dokr��ruby wspornika kierownicy. 

POLSKI 	,�*�8�0	�
VAROVÁNÍ
Dodáváno pouze profesionálními 
prodejci kol. Postup správné  
instalace si vy�ádejte u prodejce 
spole�nosti BBB. Pozorn� si 
p�e�t�te bezpe�nostní informace 
dodávané s tímto produktem nebo si 
je stáhn�te z našeho webu.
- Pokud byste nev�novali tomuto 
varování pozornost, mohlo by dojít k 
poškození p�edstavce a následné 
nehod� a zran�ní �i smrti jezdce a 
dalších osob. Neprovád�jte montá� 
p�edstavce bez pe�livého pro�tení 
pokyn� a technických údaj� výrobce 
týkajících se p�edstavce a �ídítek.

- S�jakýmikoliv pochybnostmi �i 
dotazy v�souvislosti s�montá�í tohoto 
p�edstavce se obra�te na místního 
prodejce jízdních kol a dopl
k� BBB. 
Sou�ásti kola by m�ly být 
namontovány kvali�kovaným 
mechanikem pomocí momentového 
klí�e.

MONTÁ�
• P�i montá�i p�edstavce na tato 
�ídítka zkontrolujte, zda má správný 
odpovídající pr�m�r. Pou�ívejte 
pouze p�edstavec a �ídítka, která jsou 
vhodná pro daný ú�el. Pou�ití 
p�edstavce nebo �ídítek nevhodným 
�i nesprávným zp�sobem m��e 
zp�sobit poškození p�edstavce �i 
�ídítek.

• Spojení �ídítek a p�edstavce 
nema�te. P�i montá�i �ídítek na 
p�edstavec utáhn�te šrouby 
rovnom�rn�. Šrouby utahujte 
postupn� v�dy o �ást závitu, aby byly 
utahovány p�ibli�n� stejn�. Utahujte 
je st�ídav� k�í�em. Nikdy šrouby 
neutáhn�te p�íliš, nebo� by mohlo 
dojít k poškození nebo zeslabení 
�ídítek. V�dy postupujte v souladu s 
informacemi o maximálním 
krouticím momentu uvedenými na 
p�edstavci a na �ídítkách. Po montá�i 
p�edstavce a �ídítek v�dy p�ed první 
jízdou zkontrolujte, zda jsou �ídítka a 
p�edstavec �ádn� upevn�ny.

• Poškození p�edstavce m��e vést ke 
ztrát� kontroly nad kolem a k 
vá�ným zran�ním. Ní�e uvedené 
body slou�í jako nezbytná pom�cka 
pro zajišt�ní bezproblémového 
pou�ívání p�edstavce:

1. P�ed ka�dou jízdou prohlédn�te, zda  
na �ídítkách nejsou promá�knutí, 
deformace, ohyby, praskliny a 
škrábance. Pokud n�jaké najdete, 
nepou�ívejte kolo, dokud p�edstavec 
nevym�níte.Po v�tším nárazu �i 
nehod� nechte p�edstavec 
zkontrolovat kvali�kovaným 
mechanikem, a to i v p�ípad�, �e 
nejsou patrná �ádná promá�knutí, 
ohyby ani škrábance. P�edstavec 
m��e být po silném nárazu 
zeslaben.

2. Na tento p�edstavec nep�ipev
ujte 
 �ádné p�edm�ty, které nebyly 
 speciáln� navr�eny pro montá� na 
 p�edstavec.

3. P�i montá�i p�edstavce na sloupek 
 vidlice o pr�m�ru 1 palec pou�ijte 
 hliníkovou podlo�ku.

4. P�edstavec, který vym�níte z 
bezpe�nostních d�vod�, musí být 
zlikvidován.

NASTAVENÍ ÚHLU:
1. Povolte šroub na stran� tohoto 

p�edstavce BBB oto�ením proti  
sm�ru hodinových ru�i�ek o�360�
stup
�. 

2. Nastavte po�adovaný úhel.  
3. Utáhn�te šroub ve sm�ru 
    hodinových ru�i�ek (max. 18Nm). 
4. Nastavte znovu �idítka ve správném 

 úhlu.
5. Utáhn�te šrouby p�edstavce. 
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ADVARSEL
Selges hos profesjonelle 
sykkelforhandlere. For riktig 
montering, ta kontakt med din 
BBB-forhandler. Sørg for å lese og 
forstå ikkerhets innformasjonen som 
kommer med dette produktet eller 
last den ned fra deres webside.
- Hvis denne advarselen ikke tas til 
følge, kan det medføre svikt i 
styrestammen, med velt og 
personskade og/eller død som 
resultat for rytteren og andre. Du må 
ikke montere styrestammen før du 
har lest nøye gjennom 
monteringsanvisningene og 
spesi�kasjonene fra produsenten av 
styrestammen og/eller styret.

- Hvis har spørsmål eller bekymringer 
vedrørende monteringen av denne 
styrestammen, ta kontakt med din 
leverandør av BBB sykkeldeler. Vi 
anbefaler sterkt at delene monteres 
av en kvali�sert mekaniker og ved 
bruk av momentnøkkel.

INSTALLASJON
• Forsikre deg om at styret du 
monterer på denne stammen, har 
passende diameter. Bruk kun 
styrestamme og styre som egner seg 
til den tiltenkte bruken. Hvis du 
bruker en styrestamme eller et styre 
annet enn på tiltenkt eller riktig 
måte, kan stammen eller styret 
svikte.

• Ikke smør med fett mellom styret og 
stammen. Trekk skruene jevnt til når 
du monterer styret på 
styrestammen. Trekk til hver skrue 
litt av gangen, slik at begge skruene 
hele tiden er trukket til omtrent likt. 
Trekk til skruene vekslende på kryss. 
Pass på at du ikke strammer skruene 
for hardt. Dette vil skade/svekke 
styret. Følg alltid informasjonen om 
høyeste tiltrekkingsmoment på 
styrestammen og styret. Etter at 
styrestammen og/eller styret er 
montert, må du før første tur forsikre 
deg om at stammen og styret er 
skikkelig festet.

• Svikt i styrestammen kan føre til at 
du mister kontroll over sykkelen. 
Dette kan resultere i alvorlige 
personskader. Følgende punkter er 
nødvendige for at du skal være sikker 
på at styrestammen ikke vil skape 
problemer for deg:

1. Se etter merker, hakk,  
deformeringer, bøyninger, sprekker 
og riper før hver tur. Hvis du �nner 
slike skader, må du ikke bruke 
sykkelen før styrestammen er blitt 
byttet. Etter et større velt eller uhell 
bør du få en kvali�sert mekaniker til 
å se over styrestammen før du 
bruker sykkelen igjen, selv om det 
ikke er noen synlige merker, hakk, 
bøyninger eller riper. Stammen kan 
bli svekket av harde støt.

2. Ikke fest ting på styrestammen, 
med mindre de er utformet for 
montering på stammen.

3. Bruk et aluminiumsmellomlegg når 
du monterer styrestammen på et 1” 
styrestammerør.

4.Styrestammer som du skifter ut av 
   sikkerhetsgrunner, må skrotes.

JUSTERE VINKELEN:
1. Løsne bolten på siden av BBB stem   
   ved å vri bolten 360 grader mot 
   urviseren. 
2. Juster til ønsket vinkel. 
3. Stram bolten ved å vri den med 

urviseren (maks. 18 Nm). 
4. Juster styret på nytt til riktig vinkel.
5. Stram stemskruene. 
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UPOZORNENIE
V predaji iba u profesionálnych 
predajcov bicyklov. Informácie o 
správnom spôsobe montá�e získate u 
vášho predajcu BBB. Uistite sa, �e ste 
si pre�ítali a porozumeli 
bezpe�nostnej informácii prilo�enej k 
tomuto výrobku alebo bezpe�nostnej 
informácii stiahnutej z našej webovej 
stránky.
- Pokia� toto upozornenie nedodr�íte, 
mô�e to spôsobi� �poškodenie 
predstavca s následnou nehodou s 
poranením, alebo smr�ou jazdca na �
bicykli i �alších osôb. Predstavec 
nemontujte �bez toho, �e by ste si 
najprv dôkladne nepre�ítali pokyny a 
technické údaje o inštalácii od 
výrobcu predstavca a riadidiel.

- Ak máte nejaké pochybnosti, otázky, 
alebo obavy týkajúce sa inštalácie 
predstavca a riadidiel, obrá�te sa na 
svojho miestneho predajcu s cyklo 
dielmi BBB. Odporú�ame necha� si 
diely namontova� kvali�kovaným 
mechanikom pomocou 
momentového k�ú�a.

INŠTALÁCIA
• Skontrolujte si, �i predstavec, ktorý 
montujete na riadidlá, má nále�itý 
zhodný priemer. Pou�ívajte len 
predstavec a riadidlá, ktoré sa 
zhodujú ur�ením pou�itia. Ak 
pou�ijete predstavec, alebo riadidlá 
iným ako ur�eným spôsobom, alebo 
spôsobom, ktorý nie je vhodný, mô�e 
to spôsobi� poškodenie predstavca, 
alebo �riadidiel. �

• Medzi predstavec a riadidlá nedávajte 
mazivo. �Pri montá�i riadidiel na 
predstavec rovnomerne utiahnite 
skrutky. Ka�dú skrutku u�ahujte po 
malých krokoch – v�dy si overujte, �i 
je stupe
 �utiahnutia oboch skrutiek 
podobný. Skrutky u�ahujte 
striedavým spôsobom,�nakrí�. Skrutky 
nikdy príliš neu�ahujte, lebo to mô�e 
poškodi� / oslabi� �riadidlá. V�dy 
dodr�iavajte informácie o 
maximálnom krútiacom momente, 
ktoré sú uvedené na predstavci a 
riadidlách. Po montá�i predstavca, 
alebo riadidiel v�dy pred prvou 
jazdou dôkladne skontrolujte, �i sú 
predstavec a �riadidlá správne 
upevnené. 

• Poškodenie predstavca mô�e vies� ku 
strate kontroly nad Vaším bicyklom s 
následným záva�ným osobným 
poranením. Nasledujúce body sú 
potrebné, pre zaistenie správneho 
pou�itia predstavca:

1. Pred ka�dou jazdou skontrolujte, �i 
na predstavci nevidíte deformácie, 
ohyby, praskliny a škrabance. V 
prípade, �e nejaké nájdete, bicykel 
nepou�ívajte a� do výmeny 
predstavca. Po vä�šom náraze, 
alebo nehode si pred pou�itím 
bicykla nechajte predstavec 
skontrolova� kvali�kovaným 
mechanikom a to aj vtedy, ke� nie sú 
vidie� �iadne deformácie, ohyby, 
praskliny ani škrabance. Predstavec 
mô�e by� oslabený po prudkom 
náraze.

2. Na predstavec �memontujte �iadne 
 predmety, ktoré neboli špeciálne 
 navrhnuté pre montá� na � 
 predstavec.

3. Pri montá�i predstavca na 1" krk 
    vidlice pou�ite hliníkovú dištan�nú 
    vlo�ku.
4. Všetky predstavce, ktoré vymeníte z 

 bezpe�nostných dôvodov, �je trebné 
 znehodnoti�.

NASTAVTE UHOL:
1. Uvo�nite skrutku na boku predstavca 

BBB oto�ením skrutky o 360 
stup
ov proti smeru hodinových 
ru�i�iek.

2. Nastavte do po�adovaného uhla. 
3. Pritiahnite skrutku oto�ením v 
    smere hodinových ru�i�iek (max. 
    18Nm). 
4. Znovu nastavte riadidlá do 
    správneho uhla. 
5. Pritiahnite skrutky na predstavci.

A

B

BHS-28/29/30 BHS-34/35

MODEL            A                         B

BHS-28     28.6mm (1 1/8”)    Ø 25.4mm

BHS-29     28.6mm (1 1/8”)    Ø 31.8mm

BHS-30     28.6mm (1 1/8”)    Ø 35.0mm

MODEL            A                         B

BHS-34     28.6mm (1 1/8”)    Ø 25.4mm

BHS-35     28.6mm (1 1/8”)    Ø 31.8mm
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/BHS-28/29/30/34/35
ADJUSTABLE TREKKING STEM
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